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AHHOTanus

B cratbe cpaBHUTeNbLHOMY aHaau3y IMOJBEPraloTCs SMUUYECKHe TepCOHaXXH, BBICTYMAIOIMe B pOAM LienuTesned B
HalMOHA/IBHBIX BepCHsX 3moca «/KaHrap». BBISABIEHO, UTO LIeUTENBCKUMHM CIOCOOHOCTSMH B KasJMBILKOM, CHHBI[3SH-
0MpaTCKOl, MOHI0JI0-0HPATCKOM, OypsATCKOM, CapT-Ka/IMbILIKOM, anTaiiCKol, TYBUHCKOW BepCHsix 00/1alatoT MePCOHAXKH, MPSMO
WM KOCBEHHO CBsi3aHHBbIe C IVIaBHBIM repoeM. CpaBHUTeIbHBIN aHa/lW3 MPUBOAUT K BbIBOAY, UTO IJIaBHBINA Tepoil BO BCex
WCCeJOBaHHbIX TMPOU3BEJEHUsAX TOABEpraeTcsi CMepTe/IbHOM OIMacHOCTU 3a Mpefe/iaMd CBOeM CTpaHbl, KOUEeBbsl WM Ha
norpaHnuHol  Tepputopuu. CraceHue — obecrieunBaeTcst — GOraThipeM-[PY)KMHHMKOM, — aBTYCTEHIIMMM  0cobamu,
BBICOKOHPABCTBEHHOM KEHILMHOW — XaHIliel, ceCcTpoil Wiu CykeHol reposi. VicciieoBaHe ToKa3aso, UTo LeJMTebCKUM Jap
TIOJITBEPXKAeT UCK/TIOUUTETLHOCT U M30PaHHOCTh OT/E/IbHBIX 3MMUYeCKUX repoeB. B TakoM acriekTe HallOHAJbHBIE BEPCUN
snoca «/I>xaHrap» paHee He pacCMaTpUBaIUCh.

KiroueBble ciioBa: 3moc «/I)KaHrap», HallMOHaJbHbIE BEPCHH, 3MUYECKUM TePCOHAX, leJIMTeNbCKHe CIOCOOHOCTH,
uy>KOWHa, MIHOW MUP, CMEpTe/bHasl paHa, CIIaCUTeJIb.
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Abstract

In the article, epic characters acting as healers in the national versions of the epic story "Dzhangar" are comparatively
analysed. It is shown that characters directly or indirectly related to the protagonist have healing abilities in the Kalmyk,
Xinjiang-Oirat, Mongolian-Oirat, Buryat, Sart-Kalmyk, Altai and Tuvan versions. The comparative analysis leads to the
conclusion that the protagonist in all the studied works is exposed to mortal danger outside his country, nomadic or border
territory. Salvation is ensured by a rich hero, august persons, a highly moral woman — khansha, the hero's sister or fiancée. The
study has demonstrated that the healing gift confirms the exclusivity and exclusivity of individual epic heroes. The national
versions of the Dzhangar epic have not been examined in this aspect before.

Keywords: "Dzhangar" epic, national versions, epic character, healing abilities, foreign land, other world, mortal wound,
saviour.

Beeaenne

Onunueckas TpaguLus «JpkaHrapa» LIMPOKO ObITOBana cpefyu pPOCCUHCKUX KalMBIKOB, oWpaTroB 3amafHod MoHronuu u
CuHbL3sH- YHTypcKoro aBTOHOMHOro paiioHa (CYAP) Kwurtas, Takke Oblma w3BecTHa OypsitTam, Xajixa-MOHIoJjlaM, CapT-
KajZMblKaM, TyBUHIIaM U ajTaillaM, COCe/CTBOBABLIMM Ha MPOTSDKEHWH MHOTHX CTO/IeTUH WU TeCHO B3aMMO/eMCTBOBAaBLIMM
Mexxay coboti Ha mpocTopax LleHTpanbHON A3u.

EnvHasi LMBWIM3aLMOHHAsE cpeja U KoueBOW 00pa3 >KM3HM MOHTOJILCKAX W TIODKCKMX HapOZOB CIIOCOOCTBOBAIU
HAKOTJIEHUI0 3HAHWH W yMeHWH, a/lalTUPOBAHHBIX K OCOOEHHOCTSM OKpY’Karolel [elCTBUTEBHOCTH, (hOPMUPOBAHUIO
0o0IIMX CTepeoTHIOB, TPOSB/SIOLMXCSA B WX TOBCEJHEBHOCTH, B MHDOOMIYIIEHHWHW, B pPa3/MUHbIX 00MacTax ux
JKU3HeZesTeTbHOCTH, UTO HALUIO OTPa’keHHe B STIMYeCKON TPaAWLMY, B YaCTHOCTH, B HAIlMOHANBHBIX (KaJIMBILJKOM, MOHI0JIO-
0MpaTCKOM, CUHBL3STH-0MPATCKOM, OYPATCKOM, CapT-KaJIMBILIKOHM, aiTaliCKOM, TYBUHCKOM) Bepcusix anoca «/kaHrap».

Kak 1 Bo Bcex 3MuuecKyx TNPOU3BeZIeHUIX, FePOY HallMOHA/bHBIX Bepcui amoca «/lKaHrap» HaZensoTcsl HeoObIYHBIMU
criocobHocTsiMd.  Kak mpaBW/io, B XapakTepUCTHKaxX SNUYeCKUX Ooratblpeil M 0OOraTbIpOK JOMHUHHMPYIOT KauecTBa,
yKasbIBaloIle Ha WX HMCK/IIOUMTEbHBbE (HM3MUecKre BO3MOXKHOCTH M BOWMHCKHe fo0rectd. OHU 00/1afal0T MCHOMHCKUMU
¢bopMamMH, OTIMYAIOTCS HEYCTPALMMOCTBIO, BBIHOCIMBOCTBIO, OHH MOTYT OBITh HEYS3BUMBIMH U HemobOeJUMBIMH, UM
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CBOWMCTBEHHBI KauecTBa, OT/IMYAIOLIMe WX OT Apyrux. Tak, OoraTbipb AntaH Yeemku B KaJMBILIKOM TePOMUYECKOM 3MOCe
«[xaHrap» siBsieTcsl sicHOBHZLeM, [to3sH I'tombe — ToskoBareseM CHOB, MUHIMSIH — HeTpeB30WJEHHBIM KpaBUUM U
My3blkaHTOM. Kakiplif 13 Gorateipeil [IkaHrapa UCKYCHO BJlaJleeT pa3sHbIMU BU/JaMU OPY)KHSI U CUMTAETCsl JIYUIIUM B YMEHUU
NIPUMEHSITh B CP&)KEHHWM OHO M3 HUX: OfUH M3 Oorarbipeli MacTepCcKd I0/Ib3yeTCsl KOIbeM BO BpeMsi O0eBOro ToeluHKa,
BTOPOIt — MeUOM, TPeTHil - CEKUPOii, KTO-TO — CTPeJIOi U JIYKOM, PYToi - KUHXXaJIOM U T. [I.

K pa3psiny mpu3HaKOB, MaHU(eCTUPYIOIINX UCKIFOUUTENEHOCTh U U30PaHHOCTh SMHUYECKOr0o reposi, CJIefyeT OTHECTU ero
L|eJIUTe/IbCKHe CITOCOOHOCTH. JTUM MHCTHUYeCKH-00KeCTBeHHBIM /lJapOM B HAL[HOHA/NBHBIX BEPCHSX 3moca «[KaHrap»
00s1a/jal0T He Bce TepCOHaXKHU. IIpesCTaB/sieTCsl Ba)KHBIM OIpPeAeUTh, KakOW 3MUYeCKU TepcoHaX HaZesnsieTcs 3THM
MaruyeCcKUM KaueCTBOM, ¥ Kak W300pakaeTcsi KapTHHA UCLe/IEHUs B HALMOHAIBHBIX BEPCUSIX 3moca «JkaHrap».

Pa3nuuHble acrieKThl WMCLEJIEHNsI U OKUBJIEHUS TepoeB 3roca «J[kaHrap» pacCMaTpUBAIKMCh B psifie MCC/Ie0BaHUN
poccuiickux yuensix [3, C. 131-139], [4, C. 231-242], [5, C. 161-177], [13, C. 118-121] u fp.

B paHHOI cTatbe 0coboe BHUMAaHUE y7essieTcsl IepCOHa)kaM, KOTOpble HaJle/IsIIOTCs LieJINTe/IbCKUM JADOM B Ka/IMBIL[KOH,
CHHBII35TH-0MPATCKOM, MOHI0/I0-OMPATCKOM, OYPSITCKOM, CapT-Ka/IMBILIKOH, aaTalCKOM, TYBUHCKON BepCHsX 3roca «JKaHrap»,
paccMaTpuBaeTCs, Kak M B KaKOW CHUTyallu TIPOSIB/ISTIOTCSL 3TH KadecTBa. B TakoM pakypce 3TOT BOMNPOC aHaIM3UPYeTCs
BIIEPBHIE.

OCHOBHbIE pe3yJIbTaThl

OrnucaHue WCLIEJIeHUs] WIN OXKUBJIEHUS] OOraThipsi SIBISETCS OJHAM U3 [paMaTHUecKUX W TOBOPOTHBIX MOMEHTOB
3MUUECKOTO0 TIOBECTBOBAHMS. B Ka/IMBILIKOM repornueckoM 3moce «/IKaHrap» CMepThb, KaK (HHa/ 3eMHOM JKU3HU, UCKITFOUAeTCst
n3 GoraTbIpckoii 6rorpaduu: 6oraTbIpb poXKaeTcs, CO3aeT CeMblO, YHUUTOXKaeT BParos, COBepIlaeT MOABUT U yBEKOBEUHBAET
cBoe Oorartbipckoe wuMms. OOuTarend CuacTIMBON CTpaHbl bBym0a He 3HAMOT CTAapoOCTH, BEYHO TMpeObIBAlOT B
[BafLIaTUIIAITANIETHEM BO3pacTe. Yrposa J»XW3HM Oorartblps cTpaHel bBym0a BO3HHMKaeT Ha 4YyXOHMHe, B HIKHEM
mupe. YKyU3HeHHBIHA LUK/ 6OraThIpsi KaIMBILKOTO 31oca «/[)KaHrap» 3aBepIuaeTcs ero mobefoi HajJi MOTYIeCTBEHHbIM Bparom
crpanbl Bymba U mpocsiaBneHreM OOraTbIpCKOro WMeHH, MO C/Iy4ard KOTOPOTO CO3BIBAETCS «ap3uuH cyyp» (OoraTbIpcKuii
MMp) B XaHCKOM /IBOPLI€.

Ha Takom >xe mupy [»kaHrap BhIOMpaeT OJHOrO OOraThIpsi M OTMPABSET B UY)KYH CTpaHy (MHOH MHD) CO CMEpTEeNbHO
OnacHbIM 3aZaHueM. Joaroe OTCYTCTBUMe U 3aTsHYBLIeeCs BO3BpallleHne OorarbIpsi BbI3bIBAE€T TPEBOTY B XaHCKOW CTaBKe U
CJIY>)KUT TIPUUMHOMN /I OTIpaB/IeHUsl B JOPOTY OTZeNbHOro Oorarbipsi WM OOraThIPCKOM JPY>KUHBI BO I71aBe C [IKaHrapom
HABCTpeuy WM Ha TIOUCKHU 3afiepKaBiierocs borareips. Kak mpaBusio, ero o0Hapy)kMBarOT Ha Uy>KOMHe Uiu Ha pyOeXXHOM rope
B COCTOSIHUM MEXJy >KU3HBIO U CMePThIO — TakKOBa MNpeJbICTOPHs HCLieJieHHs, N300pakaeMoro B KaJMBILKOM M CHHBL35H-
odipaTckod Bepcusix 3moca «/kaHrap». Takoe pa3BHUTHe COOBITHI OOBSCHSET, TIOUEMY B POJM CIIaCUTeNs-LeUTeNsl B
3MHUYECKOM CLieHapHH, Yallle BCeTo, BLICTYIIAeT TOT, KTO MHULIMUPOBAJ OTIPABKY OOTaThIpsi B OTACHBIN MyTh, B TAKOM KauecTBe
B KaJIMBILIKOM M CUHBL[35H-0MPATCKON BEPCHsIX 3110Ca «/I>KaHrap» BBICTYTIAeT Jiep>KaBHbINA XaH:

— JI)kaHrap pas/ioXKWI ¥ COeMHU/ KOCTH Oorathipsi XOHTOpa, BBI3BOJIEHHOTO U3 TPY/bI KAMHEH U €O coBamu «EC/TH ThI
JeACTBUTE/IbHO SIBJISIEIBCS  [ParolleHHbIM JIMCTOUKOM BomiieOHoro caHjana KanmaBpukina, [TOMOTH HCLEIUTb MOEro
XoHropa», pakeBasl IMCTOUEK, TIFOHY/ Ha KOCTH — OHW COeUHU/INCH, TIOJIOXKHJT JIMCTOUeK B POT borarbipto — oH oxuil [8, C.
240];

— JlKaHrap HCLeNseT efBa >KUBOTO W UCTEKaloI|ero 4epHoi KpoBbio boratbipst CaBapa, MOChINaB Ha ero paHbl CHaZjo0be,
ocasitieHHoe bokecTBeHHbIM [lakbsimyHu [6, C. 294];

— IDxaHrap, y3HaB OT LIaMaHKM MeCTOHaxOXZeHWe OoraTbIps XOHTOpa, BBI3BOJISIET €r0 W3 TMacTH OTPOMHOW IIYKH |
O>KUBJISIET, 3a/IMB B €r0 POT ¥ HOC BMUT UCLIeJIsTIOIIee CHafoObe, TADOBAHHOE U OCBSILIEHHOE 6/1aroc/ioBeHHbIM GypxaHoM [6, C.
294];

— IIxaHrap BbI3BO/ISIET U3 MACTH LIYKU Oorathipsi XoHropa, UcliesseT ero 6eneiiimm ieKapCTBOM, KOTOPOe H3/IeUnBaeT J0
obezia, ecy BBINUTH YTPOM, MU3/€UMBaeT [0 Beuepa, €C/IM IIPUHATh Iocse o6eza, OXUBMSET, BAUB €My B pOT
LesieOHbIN apwaH (1ie/1eOHbINM HAMUTOK) ¥ 0OMBIB €ro BOZIOM U3 uynoferdcTBeHHOro uctounuka [10, C. 767];

— Ixanrap ucrensiet borarbIpsi IparoLieHHbIM J0XK/IeM U CBAllleHHbIM Mupde (amyset) [10, C. 775];

— JxaHrap BbI3bIBAeT JIPAroLieHHbIA U 61arofaTHbIN 10K Ha CeMb CYTOK, BBI3BIBAET LieeOHbIA U WCLENSIOUIUN J0XKIb
Ha Tpoe CYTOK, u36aB/isieT OT THOsA, KPOBHU U paH cBoux 6orateipeti [6, C. 301-302];

— [Ixanwrap cobpan CBOMX LIECTh ThICAY JBEHaALATh Oorarbipeld, OypxaHamu 6J1arOC/IOBNEHHBIA CBALIEHHbIN
CBOI mMupde (amysieT) K HUM TIPWJIOXKUB, KMBOTBOPHYIO CHIY MMEHOLMNA YUHOAMAHU (MAGUUeCKUHA [IparoleHHbId KaMeHb) K
HUM TIPUWIOXKUB, TIOJIHOCTBIO UX uclenun [6, C. 302].

MaryueckuM [lapoM MHCLIeleHHs] B pacCMaTpyUBaeMbIX SIHUYECKUX HappaTWBaX HAZeNAIOTCs U JKeHCKHe I1ePCOHaXKH.
Wcuemmte OoraThbipsi uyfecHbIM 00pa3oM MOTYT JIMIIb BBICOKOHPABCTBEHHBIE OCOOBI, KAKOBBIMH B 3m0ce «JKaHrap»
Tpe/iCTaB/eHbl XaHIIM WM [JeBYIUKH (Cy)KeHas, ceCTpa SIMHMYeCKOro repos). B Ka/JMBbILKOM repoMdyecKOM 3M0Ce 3THM
KauecTBOM 00maziaeT XaHIua 3aHzaH 'epesi, eé HEMOPOYHOCTDL TTOATBEPXKAAETCSI PUTYAIOM HCLeJIeHUs CMEPTeIbHO PaHeHOTo
Gorareipsi [I)KaHrapa: OHa TPWDKZABI TepellarHy/sia d4epe3 HETO0 — CTpe/ia OKa3anachb y Kpasi paHbl, KOTZja OHa, MOJIMTBEHHO
CJIOKUB JTaIOHH, TIPEK/IOHU/IA KOJIEHH, CTPeJia MOMEHTa/IbHO Bbirasa, u borateipb oxun [9, C. 18].

KaptrHa wucreneHust GoraTbIpsi SMUUECKVMH TepOMHSIMH OBessHa TaWHCTBAMH U HeJ0pa3’yMeHHSIMU, OCIOKHSIOIMMHU
nporjecc oxuBjeHusl. Tak, cynpyra 6orarbipss CaBapa HaxXOAWUTCS B TPYAHOAOCTYIHOH OalllHe, a Korja eé OCTaB/sIOT K
Oe37ipIxaHHOMY XOHIOpY, 3a/IUTOMY KPOBBIO U THOEM, U OHa NPUCTYIAeT K JiedeHU!o, elf He cpasy yAaeTcs UCLeUTh ero: o
npockbe [IKaHrapa U ero JIpy>KUHbI, OHa IPOM3HOCUT 3aK/IMHaHUe «I1yCTh CTpesa uy)Ke3eMHOro MOC/IaHI[a BhIHJET HApYXy!»,
yAapsieT ero mokKyzom (TI0JBeCKOM K KocaM 3aMy’KHel JKEeHIIHbI) U TepeliaruBaeT yepe3 Hero. Eif He ynaeTcsi BBIHYTb CTpey
10C/Ie ABYKPATHOTO TepelarrBaHysl, UTO BbI3BbIBAeT FHEB CYIpYyra, YCOMHUBILErocs B eé resioMyzpyH. [Ipi3HaHie XaHIIH B
TOM, UTO OHA BCEro JIMIIb BOCXUTH/IACh KpacoToi Gorarbips MUHTHsIHA, TO3BOMSET €l 3aBeplinTh PUTYal HCLeNneHds U
BepHYTh K »u3HH Oorarsipsi Xonropa [7, C. 195-198].
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C/IO)KHOCTb W3BJIEUEHMSI CTpEJibl, YacTO 3arOBOPEHHON WM OTpaBjeHHOW, M3 Tela paHeHOro Oorarhipsi, B 3MOCe
npejriosiaraeT MoOMCK JjieKapsi, CIIOCOOHOro MoOefuTh CMEPTOHOCHYIO Maruio CTpesbl. Takol MuCTHUeCKOW CHMIOW B capT-
Ka/IMBILIKOM Bepcun «[l)kaHrapa» HafenseTcs fo0poferesbHas XaHma ABail ['9pan: oHa H3B/ieKaeT 30/10TOM HAKOHEUHMK
CTpefibl, 3arOBOPeHHbIN TMPOTUBHUKOM XaticaH Tosroit maHeacom (meMOHUYECKOe aHTPONOMOpGHOe CYIIIeCTBO), KOTOPBIi
3aCTps/T MeXKAy JIonaTok 6oratbipst Op XoHropa, C/lefyronmM 06pa3oM: «IIpoYnTasa MOMUTBY, 3aKIVIa apyy (MOMXOKEBe/bHYK,
UCIIONB3yeMblii Kak OiaroBOHMe [Jisi BOCKYpeHus) Tepes, OypxaHamu, OoOMbLIa paHy CBATOW BOZAOW, TOJIOKH/IA FOHOLLY,
3allenu/ia 3acTpSBIIMI HAaKOHEUHHK CTpesbl 3y0aMu ¥ BbiTaummiaa e€. [IpuroToBuna menuTensHOe CHafjoObe W BbUIEUHIIa
MoJtozLa» [2].

B paccmarpuBaeMbIX SMHUECKUX TPOW3BEEHUSX TIPUCYTCTBYIOT 3/IEMEHTBI, VKa3bIBAalOL[Me Ha OOL[HOCTb YepT,
XapakTepU3yIOLMX SMUUYeCKUX IepcoHakell Kak Lenuresed. OHM 00/1afjal0T  CXOKMM — apCeHanoM  JiedeOHbBIX
CpeJCTB, Maruueckux IpeAMeTOB, a TakKe OCOOBIMHM TpUeMaMM MHCLIeNeHHs, B KOTOPBIX NPOCMaTpUBAaeTCs PeIUTHO3HO-
MHCTHUEeCKOe Havaslo.

B TyBuHCKOM ckasaHun «borga UaHrap xaH» KapTMHa O>KUBJIeHHsl OoraThipsi M300pakeHa criefiyromiuM obpasom: «[IBa
Gorareipsi-cTpaka Kanmbl-Kakra XaHa, yBUZieB B OMHOK/Ib ypasstorerocss 1Tum-oosa, BBICTPENTUBAIOT, 3aTOBOPUB CTDEY,
Beies; eMy. Crpena BoH3aeTcs B criuHy LlIni-oosna HackBo3b. [1puKpeIB paHy riatkoM, 1Ina-oos rpofomkaeT CBO MyThb, HO
BCSl er0 KPOBb BbITEKaeT, U OH ymupaeT. KoHb, He POHSIsI CBOero Xo3sivHa, JobupaeTcs /o mnoceneHus: borga YaHrap xaHa,
KOTOPBIi < > cobUpaeT BeCh CBOM Hapo/, YTOObI HAWTK TOrO, KTO 6bI MOT BOCKpecHuTh LITu-oosna. TToka Bce AyMay U UCKaH,
KOHb I1111-00/1a MOHSB, YTO HUKTO M3 HUX He CMOKeT BOCKPECUTh ero X03sMHa, oJHUMaeTcs: B BepxHuii MUp U cMellIMBaeTCs
¢ tabyHom HoraaH fjaHrbIHbl — fouepy HebecHoro xaHa. UTtoObl IPUCMOTPETh MeCTO A/ HOBOW KOUEBKH, OHa cobupaercs B
MyTb U BEUT CBOMM TaOyHIMKH roimarb KoHs IlIun-oona. Korja KoHb HauMHaeT CITyCKaTbCsl Ha 3emsito, HoraaH JaHrbiHa
HauMHaeT Kpudatk: «UTo ThI Aemnaemb?». OOBSICHUB e, IoueMy OH 3TO JeslaeT, KOHb NpuBo3uT eé K Illun-oony. JJaHrbiHa
0)KUBJISIeT ero (pacrepsia B IOPOIIOK JIeKAPCTBEHHOe pacTeHHe, 3arOBOpPH/IA M BAYy/a B yX0, cKa3aB: «IIpocHurecs!». [Tocmre
yero [In-00s1 GoraTbIpb BCKOUMJI, KaK ObI OUHYBIIMCH OT CHa — fobaeneHo XabyHoBoit E.D.), ¥ KOHb CHOBA [JOCTaB/IsieT eé B
Bepxuuit mup [15, C. 86-89]. B Ka/IMbIL[KOH [MOXOPOHHOW OOPSIIHOCTH MPUCYTCTBYET 3MM30[, KOI/a ue/ioBeK, roj POXKIEeHUs
KOTOPOrO COBMECTHM C TOZIOM POXK/IeHHUsI yCOIIIIeT0, TIPeKe YeM TIPUKOCHYTHCS K er0 Teqly, TOBOPUT eMy B JIEBOe YXO C/IOBa 0
HeoOX0ZUMOCTH ITOATOTOBKH A1 OTrIpaB/ieHusi B Mup uHoii (IToseBble MaTepuasnsl XabyHoBoii E.O.).

B onucaHusx 0 4yAeCHBIX UCLieJIEHUSIX STIMUeCKUX FepPOeB YacTo MpOIVIbIBAIOTCs NIPM3HAKY, YKasbIBalolljie Ha HebecHOe
MIPOUCXOXKEeHNe criacuTesibHUL. Tak, B KaJIMBILKOM IrepordecKoM 3moce «/IxaHrap» 6orareipsi XOHropa M ero KOHsl, JIeXKallix
YyeTBepO CYTOK 0e3 co3HaHHUs B Oe3KM3HEHHOH MyCThbIHe, IPUBOJUT B UyBCTBO €ro Cy)keHas. IlosBUBLIMCHL B 0OmuKe yiebess,
OHa yTOJISIeT ero KaXK[y, PeBpaTHB CBOW C(Jie3bl B POAHUKOBYIO BOAY, ITPEBPATHB CBOW JIOKOHBI B 3e/I€HYIO TpPaBy, KOTOpast
pocsia Ha Gepery CBfIIIEHHOTO OKeaHa, a 3aTeM CIlacaeT OT FOJIOAHON CMePTH, BCKOPMHUB er0 OKeaHCKOW PBIOOi, B KOTOPYIO OHa
BortoTunacse [7, C. 48, 57-58].

MOoTHEB UCLie/IeHHsT UCTOLLIEHHOTO OOTaThIPS U €r0 KOHs Cy)KEHOMH, MpeCTaBIIel B HHOM 00JIMKe, BCTPeUaeTcs B OypATCKUX
3MUUECKUX HappaTuBax o >keHuThOe Haiinan Xonrop-6aropa: «Korza Thl, MPOK/ATEIM fouepbio Bypraf-xaHa, cTai Kak CKeser,
BMeCTe CO CBOMM KOHEM, 51 OT/iajla 3pauoK CBOEro IvV1asa M Jjaja MOMUThb ero, a MOTOM OTpe3asa KyCoK Msica co CBoero Oezipa,
MyCTUB ero puibKoi B pyueek, u Thl Haencs» [17, C. 123]. BKycuB 30/0Tyi0 U cepeOpsiHYIO0 pbIOKY, O)KUBAe€T U Tepoi
oliparckoro 3roca «KaHrap» 60oraTbipb Ypb/IbIH YJIaaHXOHTOP, OPOIIEeHHbIHM 3/100HBIM MaHracoM B OypJIsilMi OKeaH B LIKype
Boja [11, C. 115].

B asnraiickom 3moce «fIHrap» cMepTesbHYI0 paHy, HEelOAAoIIyIOCs JIeUeHUI0 TpaBaMH, ITOCKOJIBKY OHA CTasla CliefCTBHeM
KOJIZIOBCTBA TPe/CTaBUTEIsI TIOA3eMHOTO MHUPA, YAAETCS BbIIEUMTh, @ 3aTEM OXKUBUTH OOTaThIps MarkMueCKUM CIIOCOO0M [IByM
HeOeCHBIM JIeBaM:

Mecsiija-xaHa floub

Benyto cBoro 11ane CHsMA,

[ITecTrrofeCATHIO pa3HbIMH JIeKapCTBAMHU

CraJsia ero jieunTh Ternepb.

Kronep-xana gousb,

CBOI0 CyMy CHSI/Ia,

LeebHOM CBAIIIEHHOU BOJOM

Ero o6Mbl1a, 0Ka3bIBaeTCsl.

CotBopeHHbIH fHrap 6aTbIp

TyT ke nogusinics [28, C. 188-189].

Bosbioit paszgen anraiickoro sroca «SIHrap» 3aHUMaeT CHO)KeT O PaHeHWHU IVIaBHOTO repost SIHrapa oTpaB/ieHHOM CTpenoi
cbiHa JpivKa — Kapy, KOTOpBI UepHBIM KOMZOBCTBOM 3aKpbIBasiCh, He AaBast cebsi 0OHapy>KUThb, CyMes 3aCTpPe/UTh Teposl.
ITepByro nomolp SIHrapy okaseiBaeT ero Mjajuias cecrpa fIHrapusl, KOTopas 3aroBapyBaeT paHy KOJIbLIOM U I1epeBsi3bIBaeT eé
CBOeM Maruueckoii maseto [28, C. 95-96].

B 7ipyrom snu3ofie anTanicKkoro 3roca «${Hrap» TOBOPHUTCS O TOM, KaK B IOXO/[, Ha TI0/[3eMHBIX BparoB BMeCTe C BOHCKOM
ornpasnsiercs: AnteiH-Chipra, cynpyra Kropeneru, ceiHa SIHrapubl. [/ M3/7€UMBaHUs BOMHOB OHAa COOMpaeT jieueGHbIe TPaBbI
«C Yally IeCThAECAT PasHbIX, C X0JMOB ISTHAECAT Pa3HbIX», HAbMpaeT colb C KaMHelH U, 3aBepHYB Bce B Oesyto 1asb, 6eper
¢ coboti BMecTe C >KUBOU U HexuBoW Bogol [28, C. 283]. Bo Bpemst 6utBbl AnThiH-ChIpra akTMBHO UCIIO/b3yeT CHa/l00bs, a
TaKKe [/t IPUAAHKMS CUJT IIOUT MY»Ka JKUBOI BOJZIOM, a ero Bpara MepTBoii Bogoii [28, C. 301-302, 397].

LlenmMTensCKUMU CIOCOOHOCTSIMU B 3moce «/[kaHrap» 00/1afialoT U [[pyrve repou «MOHTOJbCKOTO» 310Ca, OTHEeCEHHBIe
C.}O. Hekmo0BbIM K OCHOBHBIM TIepPCOHa)KaM, UbH «OTHOIIEHUSI OPTaHU3YIOT [TOCTPOeHKe 3IHUecKoro ciokera» [18, C. 85].
B paccMarpuBaeMbIX 310CaxX OTHOLIEHHs MeXXAy OoraTbipeM U ero CriacuTesieM-HCLeJIUTeSIeM TPOSIBSIOTCS B TPOLIeCce
peanu3aLyy MoCaeAHUM CBOMX UY/IeCHBIX CIIOCOOHOCTEN.
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B 3TOM KOHTEKCTe c/iefiyeT YyIOMsHYTb, UTO 00/1alaTe/IiMUA 3TUX Marn4eCKux KauecTB B Ka/JMBILIKOM Bepcuu «[I)KaHrapa»
SIBJISIIOTCS Te, KTO TaK WM WHaue cBsidaH C xaHiled Illunta 3aHgad 'epen: B 5TOM KOHTEKCTe B 3MMUECKOM IOBECTBOBAaHUU
yallje BCero yroMuHaeTcs [J)kaHrap, KOTOpOro oHa MCLie/inla TPOeKPaTHBIM IepellariBaHieM, YTO paBHOCU/IBHO POJUIEHOMY
aKTy B TPA[ULIMOHHON OOPSTHOCTM MOHIOJIbCKUX U THOPKCKUX HAapofoB. PaKT «yChIHOBEHUs» J)KaHrapa MOATBEpPXKIAeTCs
TeM, uTO MyZpbiii sicHoBugel] KioHkeH AntaH Yee[ku mopyuaeT BOmpoc o0OycTpoiicTBa ceMeiHOW >ku3Hu [IkaHrapa eé
cynpyry béke Meénren Ilurmmpru. M3BecTHO, uTo Crocod Tmepeaud «TaWHBIX 3HAHHWM» (IIAMAHCKHUX, 3MHYECKUX,
MeIULIMHCKIX, TeHeaJoTHYeCKUX U Tp.) Y MHOTHUX HApOZOB, B TOM UKC/Ie Y Ka/JIMbIKOB, TIPOUCXOZW/I B PaAMKax CeMbU U Poja.
JT10T (hakT 0OBSACHSET TO, UTO B PAaCCMOTPEHHBIX SIMHUECKMX TTOBECTBOBAaHMSX B KauecTBeé MarnyeCcKWX JeKaped uacTto
BBICTYMatOT: ChbiH xaHim IIunrs 3angan Tepesn 6orateiph XOHrOp, YChIHOBIEHHbIM [IxaHrap u eé cymnpyr béke Méunren
Murmmpru:

— Béke Ménren [urmupre npoMbii O6orateipro XOHropy uyzleCHOM Mpo3pavuHOoi ap30i paHbl Ha CIMHE, THOM W KPOBb
SI3BIKOM CJTU3HYJI, PTOM OTCOCAJI, BBITUTFOHY/ U MOJHSATHLCS TIOMOT, TaK OKUBHJI borateips [6, C. 348-349];

— Gorarbipb XOHTrOp BBI3BOJIMJI U3 TjieHAa XaHa JIkaHrapa W GoraTbipeid-py)KMHHUKOB, BbI3Bajl LIEJIUTEbHBINA /10XK/b,
[xanrapa Bnagpiky oxusui [9, C. 138];

— boraTbiph XOHIOp BOJIIIEOHBIM 3aK/IMHAHUEM MPUBOAUT B uyBCTBO AeByinky Illapa OkoH, moTepsiBliilyto co3HaHwue [10,
C. 314].

— JxaHrap fian CMepTe/lbHO paHeHbIM OOTraThIpsIM JIydlllee JIEKapCTBO, BBI3BAJ LIe/IMTeNbHBIA JOXKAb U 0XKUBUI ux [9, C.
83].

3HaHUSI U YMEHHUsl 3MUUYEeCKUX IepCOoHaKel-1ie/UTenell MPOSIB/ASIOTCS B KPUTHMUECKOW cuTyauud. Kak mpaBuio, OHU
TIPUXO/AT Ha TIOMOIIb STIMUECKOMY TepOI0, KOrjla TOT BCTPEUaeTCs C OMAacHOCTHIO, COMPSDKEHHOM CO CMepPThIO, Haxo[sCh BHE
CBOEH cpe/ibl: Ha Uy>KOWHe, B M0/I3¢MHOM MHpE, B TIOTPAHUYHOM MPOCTPAHCTBe, Ha PyOeXXHOM rope, B KOUeBbe OyAyIlero XaHa-
TeCTs, Ha MyTH C/IeJ0OBaHWS K HaMeueHHOW Iie/ld WIM Ha oOpaTHOW popore, Ha moje OpaHu. OHM HaxOAAT Teposi B
6ecco3HaTeIbHOM COCTOSIHHM, B KPOBM U THOE, PAHEHOTO OTPAaB/IEHHOW WM 3arOBOPEHHOM CTpesiol, C MpoOUTOl ro/ioBoi U
pa3apo6sieHHBIMU KOCTSIMH, 00HAPY>KHUBAIOT €r0 pacusieHeHHOe Teso, pa30pocaHHble KOCTH.

B.M. JKupMyHCKUii 0TMeuaJsi, 4To B OCHOBe OMHMCAHWI 00 WCIIe/IeHNH JIE)KUT «IPEBHHI MOTHB Uy/leCHOTO BOCKDEIIeHMUs,
LIMPOKO paclpoCTPaHeHHbIH B TFOPKCKOM U MOHT'OJICKOM 3I10Ce Ha ero apxanueckux crymneHsx» [12, C. 44]. CBugeTebCTBOM
JPEBHUX KODHEM MOHIOMbCKMX W TIOPKCKUX HAapoJOB, TIOPKO-MOHIOJILCKOM SMHUYECKOM OOLIHOCTH C/y>KaT OMUCaHus
JIeNCTBUM, C/eJyIOLIMX TI0C/Ie UCLie/IeHUsl WK OKUBJIeHHS STTHYeCKOT0o Teposi.

BpemenHoe mipeObiBaHMEe Teposi B MUDE MEDPTBBIX M €ro BO3BpallleHWe Ha POJUHY, B MHUP >KUBBIX, MpEJAINOjaraeT
HeoOXOMMOCTb OYHMILIEHHS] OT CKBEPHBI. I103TOMY 3MHYecKHe TMepCOHaKM B MOJOOHBIX C/Iydasix HCIOMB3YIOT HEe TOJBKO
JIEKAPCTBEHHbIE CHAZloObsi W Uy/eCHbIe TMPeAMEThI, HO U CBOM MUCTUYECKUE CIOCOOHOCTH: OHM BBI3BIBAIOT I1[€JIUTE/IBHbIM
JOXK[b, 3HAIOT Uyl0JeliCTBEHHYIO CHJTy BOJBI, YMeJIO YIPaB/ISIOT OUMILIAIOLIell SHeprueil OrHs W 3alUTHON Marvei JpiMa, K
MIpUMEpY, Tepor alTalCKOro 3moca «SIHrbIp» MOTYT WCLe/WTh PAaHEHOro BOAOW W3 11e/e0HOr0 MCTOYHHWKA, OKYPHUBAHHEM
MO>KKeBeTbHUKOM, HCI0/Ib30BaHUeM »KUBOM Boabl [28, C. 364-365].

Snuueckuid repoli crocodeH u3seunThb cebst cam, IPUOErHYB K OTBITY >KUBOTHBIX, K TIPUMEPY, MBIIIH, acCOLIMUPYEMOM B
HapOJHOM CO3HAaHUM KaK XTOHHYeCKOe CYIIeCTBO. OIH30[ HWCILe/ieHUs SMUUeCKOro Teposi, TIOMAaBIIero B TMOZA3eMHBIN MUD
«MBIIIMHBIM» CIIOCOOOM, BCTPEUAeTCs BO MHOTHX 3MUYECKUX HappaTuBax. B KajMbI[KoM 3moce [[kaHrap, pyXHYBIIMH B
HIDKHUI MUD W pa3ipoOHBLIMI cBoe mpaBoe 6Genpo, HabmoJaeT 3a TeM, KakK MbIIIb-CaMel] JIEUUT MBIIIb-CaMKy JIMCTOYKOM,
3aTeM OH OTOMpaeT JIMCTOYKM U, B3bIBasg K CBOMM 0OoraM O TMOMOIIM, TOXKEBAB U TOIJIEBAB, MPUK/IA/ILIBAET UX K CBOEMY
pasyiomsieHHOMY Oefpy v BMUT uctensiercs [8, C. 236].

AmnasnornuHbIM 006pa3oM MOCTYIMAeT Tepol ajTalCKUX CKa3aHWM, KOTOPOMY XO3siMH- Gorau repesioMan HOTU ¥ 6pocui B
Taiire 3a TO, YTO OH MOMPOCHUJI Y Hero KOHsl. VI3paHeHHbIN TaOyHIIVK, TepeABUTasiCh TIO/I3KOM, HIeT cebe MpornuTaHue, B 3TO
BPEMsi MBIILIb TPI3eT ero paHbl. Pa3rHeBaHHBIN TaOYHIIMK JIOMaeT HOTW MBIIIM M OpocaeT eé B KaMbIlIK. MBILIb /10T0I3a€eT /10
KakKOH-TO TpaBbl, TPbI3eT ee W Hclensercs. HabnopaBmmii 3a HUM repodl C TPYAOM [JOOUPAeTCs [0 TOW TPaBbI U TOXe
usneunBaercs [1, C. 291-312].

3ak/I0oueHne

VccnenoBaHue MoKasao, uTo LeIUTeTbCKUME CITIOCOOHOCTSAMU B Ka/IMBIL[KOM, CUHBI[35H-0MPATCKOM, MOHI0JI0-0HPATCKOH,
OYPSITCKOH, CapT-Ka/IMBIL[KOM, anaTaiCKoM, TYBUHCKOW BepCHsX 00/1a[al0T MEepCOHaKU, MPSMO WM KOCBEHHO CBSI3aHHBIE C
TJIaBHBIM repoeM. L{euTe/TbCKui 1ap MOATBEPK/IaeT UCKTFOUNTETbHOCTh M M30PaHHOCTDb OT/e/TbHBIX 3ITHUeCKUX repoeB. K ux
YKMCTy OTHOCUTCS caM Oorarbipb WIM [lepXKaBHBbIA XaH, OTIPABUBIIMEI OOrarbips B UyXKYI0 CTpPaHy, Uy>KOe KOueBbe CO
CMEepTe/IbHO OMAacHBIM TMopydeHueM. MUCTUYeCKUM [lapOM HCLiesieHUs1 00/1alaloT U >KeHCKHe TepCOHa)KH, Kak I1paBUIIo,
HeOeCHOTO TIPOMCXOXK/IEHUS: CeCTpa WM Cy)KeHasl reposi, BbICOKOHDABCTBEHHAsl XaHIlA, HEropouHas JeByIlka. I1oMollb
LesiuTesiel PUXOJUT B KPUTHUECKOM CHUTYaLIMM, KOT/Ia OOTaThIph HAXOAUTCS MEX[Y KU3HBIO U CMEPThIO 3a Mpe/ie/iaMu CBOe
CTpaHbl, KOUEBbS WM HA TIOTPAaHWUYHON TeppuUTOpuHd. VICI[eNMB T/IaBHOTO Teposi, CIacUTelb AaeT eMy IIaHC [OBeCTH
MOPYUYEHHOE /IeIo /10 KOHIIA. B mcciefyeMbIx SMUuecKUX MOBECTBOBAHUAX He 0OHAPY>KEHbI MPUMEpbI, KOT/a )KUBOTHbIE WK
ZIpyTHe CyIecTBa OKa3bIBAIOT LIEUTELCKYIO TIOMOIIb 3MAYeCKOMY Teporo. VICKIIoueHWe COCTaB/seT OOraThbIPCKUN KOHB,
KOTOPBIH I0CTAB/ISIET CMEPTETbHO PaHEHOTO X035MHA K TTePCOHAXY, CITOCOOHOMY BBIJIEUUTD WK OKUBUTH OOTaThIPS.
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